三年中文Chin 301: Across the Strait    海峽兩岸   
Topic #2 語言比較: 稱呼與方言 (文化) Quiz #2.4  閱讀功課 怎麼稱呼您 

    和“老師”類似的稱呼是“師傅”，它適用于藍領階層和小手工業者，包括工廠裏

技術高超的工人，馬路上修自行車的老大爺，還有出租汽車司機。在“師傅”走紅之前中國

大陸最流行的稱呼是“同志”。“同志”顯示了五、六十年代中國大陸對傳統的尊卑觀念

的否定。因為大家都是為了建設國家這一共同的志向走到一起來的，在工作面前一律平等

。改革開放以後，先生、小姐、女士逐漸在中國流行起來，彬彬有禮的背後有一種摩登的

距離感和隔膜。稱呼的變遷也是中國社會人際關系的一部變遷史。
    稱呼的種類有很多，短短一篇文章實在介紹不完。大衛只想提醒大家一句，如果一個

中國人能夠用“小李”、“小王”來稱呼你，而且還一點兒都不覺得別扭，那他大半已

經把你當成自己人了。對一個學習中文的外國學生來說，這是件可喜可賀的事情。

1. Translate any two of the four underlined sentences.
2. Put down Pinyin and English for any FIVE of the following phrases: 技術高超 | 走紅 | 建設國家 | 共同的志向 |一律平等 | 彬彬有禮 | 距離感 | 提醒大家一句 | 不覺得別扭 | 大半已經 | 把你當成自己人
    和“老師”類似的稱呼是“師傅”，它適用于藍領階層和小手工業者，包括工廠裏

技術高超的工人，馬路上修自行車的老大爺，還有出租汽車司機。在“師傅”走紅之前中國

大陸最流行的稱呼是“同志”。“同志”顯示了五、六十年代中國大陸對傳統的尊卑觀念

的否定。因為大家都是為了建設國家這一共同的志向走到一起來的，在工作面前一律平等

。改革開放以後，先生、小姐、女士逐漸在中國流行起來，彬彬有禮的背後有一種摩登的

距離感和隔膜。稱呼的變遷也是中國社會人際關系的一部變遷史。
    稱呼的種類有很多，短短一篇文章實在介紹不完。大衛只想提醒大家一句，如果一個

中國人能夠用“小李”、“小王”來稱呼你，而且還一點兒都不覺得別扭，那他大半已

經把你當成自己人了。對一個學習中文的外國學生來說，這是件可喜可賀的事情。
· Translate any two of the four underlined sentences.
· Put down Pinyin and English for any FIVE of the following phrases: 技術高超 | 走紅 | 建設國家 | 共同的志向 |一律平等 | 彬彬有禮 | 距離感 | 提醒大家一句 | 不覺得別扭 | 大半已經 | 把你當成自己人
